ADORATION

O for a Thousand Tongues to Sing 610
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1 0 for a thou - sand tongues to  sing my
2 The name of Je - sus charms our fears, and
3 Christ speaks,and lis - tening to  his voice new
4 My gra - cious Mas - ter and my God, as -
5 To God all glo - 1y praise, and love be
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dear Re-deem - er’s praise, the glo - ries of my
bids our sor - rows cease, sings mu - Ssic in the
life the dead re - ceive; the mourn - ful wak - en
sist me to pro - claim, to  spread through all the
now and ev - er given by saints be - low and
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God and King, the tri - umphs  of God’s grace!
sin - ner’s ears, brings life, and health, and peace.
to re - joice; the poor in heart be - lieve.
earth a - broad the hon - ors  of thy name.
saints a - bove, the church in earth and heaven.
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1 Mil voces para celebrar 1 7k o] WA dow
a mi Libertador, A =
las glorias de su majestad, W FF FA exs
los triunfos de su amor. = E3sHAu

This text comes from an eighteen-stanza hymn the author wrote to mark the first anniversary of his life-
changing conversion experience. It is now customarily the first hymn in Methodist hymnals worldwide. This
tune, adapted from a German composer, is the usual North American setting.

TEXT: Charles Wesley, 1739, alt.; Spanish trans. Federico ). Pagura; AZMON
Korean trans. The United Methodist Korean Hymnal Committee, 2001 CM

MUSIC: Carl Gotthelf Glaser, 1828; arr. Lowell Mason, 1839

Spanish Trans. © 1989 The United Methodist Publishing House (admin. The Copyright Company)

Korean Trans. © 2001 The United Methodist Publishing House (admin. The Copyright Company)
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k Who Gathers at Christ’s Table!
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1 Look who gath - ers at Christ's ta - ble! Hear the sto - ries
2 Clouds of light sur - round the ta - ble; an - cient fol - low -
3 Their sad sto-ries are re - peat-ed in a thou-sand
4 Bring your joy and bring your sad -ness, and pre - pare to
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that they bring. Some are weep-ing; some are laugh-ing;
ers ap - pear saints con - fess - ing how  they wres - tled
dif - ferent ways, but they share one thing in  com -mon:
be  sur - prised by the host whose hands are wound-ed,
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some have songs they wa
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nt to sing. Oth-ers ask why they’re in -

with their guilt, their doubt and fear. Pe - ter tells of his de -

they all end in thanks and praise for the host who has in -

who  will o - pen wide your eyes when he bless-es bread and
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vit - ed, Dbur-dened by the wrong they’'ve done. Christ in - sists they
ny - ing Christwas ev - er in his  sight; Paul re - lates his
vit - ed north and south and east and west to con-verge a -
breaks it— truth and man -na from a - bovel—and then pass - es
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This text celebrates the radical hospitality th

at characterizes Christ’'s welcome, which transcends time and

reaches in all directions (Matthew 8:11/Luke 13:29). Saints of old are, like us, people in need of forgiveness,
and the response to such pardon is “thanks and praise.”

TEXT: Thomas H. Troeger, 2000
MUSIC: Michael Corzine, 2000
Text © 2002 Oxford University Press
Music © 2000 Michael Corzine
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all are  wel-come. There is room for ev - ery - one.
fruit - less ef - forts to ob - lit - er - ate the light.
round this ta - ble, where all life is fed and blest.
wine that wak - ens in your heart the taste of love.
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JESUS CHRIST: RESURRECTION

Christ Is Risen! Shout Hosanna! 248
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1 Christ is ris - en! Shout Ho - san-na! Cel - e-brate this day of days!
2 Christ is ris - en! Raise your spir-its from the cav-erns of de-spair.
3 Christ is ris - en! Earth and heav-en nev -er-more shall be the same.
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Christ is ris - en! Hush in won-der: all cre - a-tion is a-mazed.
Walk with glad-ness in the morn-ing. See what love can do and dare.
Break the bread of new cre - a - tion where the world is still in pain.

e . p g
= EELP*%'—{'—H—‘?
[

L/
| 4

} l
I I I I I I I I
1 |

SR B i

In the des-ert all - sur-round-ing, see, a spread-ing tree has grown.
Drink the wine of res-ur - rec-tion, not a ser - vant, but a friend.
Tell its grim, de-mon-ic  cho-rus: “Christis  ris - en! Get you gone!”
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Heal - ingleaves of grace a-bound-ing bring a taste of love un-known.
Je - sus is our strong com-pan-ion. Joy and peace shall nev-er end.
God  the First and Last is with us. Sing Ho-san - na ev-ery-one!
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In commenting on this late 20th-century text, the author has stressed his intention to affirm the social
implications of an Easter faith: “Christian peace and justice action finds its wellspring, not in moral zeal or
guilty conscience, but in the resurrection.”

TEXT: Brian Wren, 1984 HYMN TO JOY
MUSIC: Ludwig van Beethoven, 1824; adapt. Edward Hodges, 1842, alt. 8.7.8.7.D
Text © 1986 Hope Publishing Company
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